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[de] Wichtiger Hinweis zur Installation/Montage
Ungeeignete Kodierstecker oder unsachgemaBe Monta-
ge konnen zu Sach- und/oder Personenschéden fiihren,
bis hin zur Lebensgefahr.

» Vor dem Einbau priifen, ob der Kodierstecker fiir den
Warmeerzeuger geeignet ist (z. B. anhand der Ersatz-
teilliste).

» Kodierstecker nur von Fachleuten montieren lassen,
die vom Hersteller geschult und beauftragt sind.

[en] Important notice on installation/assembly
Unsuitable coding plugs orincorrect assembly can result
in damage to property and/or personal injury, even
danger to life.

» Prior to installation, check that the coding plug is
suitable for use with the heat source (e.g. by referring
to the spare parts list).

» Only have the coding plug installed by contractors
who have been trained and instructed to do so by the
manufacturer.

[fr] Instructions importantes pour l'installation / le
montage

Une fiche de codage inappropriée ou un montage non
conforme peut provoquer des dommages matériels et/
ou corporels, voir la mort.

» Avant le montage, vérifier si la fiche de codage est
adaptée au générateur de chaleur (par ex. a l'aide de
laliste des piéces de rechange).

» Faire monter la fiche de codage uniquement par des
professionnels formés et mandatés par le fabricant.

[bg] BaxxHo yka3aHHe BbB Bpb3Ka C MHCTanauuaTa/
MOHTaXa

HenpasnnHuTe KOAMPALLM LEKEPU UMK HENPABUITHUAT
MOHTa)XX MOraT /1a fI0BeAaT 10 MaTePUaHH LETH U/Wnu
TENecH1 NOBPEAM UMK J0PH ONACHOCT 3a XKMBOTA.

» [peay MOHTaxa NPOBEPETE Aanu KOAUPALMAT
LieKep e NOAXOAALL 3a reHepaTopa Ha ToMNMMHHa
eHeprus (Hanp. ¢ MOMOLLTa Ha CTIMCbKa C Pe3epBHHU
yactm).

» Bb3narante MOHTaXa Ha KOAMPALLMTE LLEKEPH Camo
Ha CMeLManncTH, KoUTo ca 0byueHu 1
YTbIHOMOLLIEHH OT POU3BOAUTENS.

[cz] Diilezité upozornéni k instalaci/montazi
Nevhodné kodovaci konektory nebo neodborna montaz
mohou zplsobit materialni $kody a/nebo poskodit
zdravi osob, popt. i ohrozit Zivot.

» Pred montazi zkontrolujte, zda je kodovaci konektor
pro dany zdroj tepla vhodny (napf. podle seznamu
nahradnich dilti).

» Montaz kddovacich konektort svérte pouze
odborniktim, kteri k tomu byli vy$koleni vyrobcem a
maji k tomu jeho povéreni.

[da] Vigtige bemaerkninger til installation/monte-
ring

Uegnede kodestik eller ikke-forskriftsmaessig montering
kan medfare ting- og/eller personskader og evt. vaere
livsfarlig.

» Farindbygning skal det kontrolleres om kodestikket
kan anvendes med varmekilden (fx i forhold til reser-
vedelslisten).

» Kodestik ma kun monteres af personer, der er autori-
seret og uddannet af fabrikanten.

[el] ZnpavTikég umodeiferg yia Tnv eykaraoraon/
ouvappoAdynon

H xpron un evoedelypévwv BuopdTwy Kwdikomoinong i n
akataAAnAn ouvappoAoynon pmopei va odnynoouv oe
UAIKEC {nptEc i/kat owpaTikée BAABec, akopa katva
0éoouv oe kivbuvo Tn {wn aTopwv.

» Tlptv ano Tv eykataoTaon eAéyEre av 1o Blopa
Kwdikomoinong eivat KaTaAMNAo yia To GUYKEKPIUEVO
AéBnTa (m.x. BacetTou katahdyou avTaAGKTIK@Y).

» H ouvappoAdynon Tou BuopaTog kwdikomoinong
nipénel va avaTifetal amokAELOTIKA 0€ TeVIKoUC oy
eivat ekmatbeupévol kal e€ouatodotnuévol amod Tov
KATAOKEUAOTH.

[es] Importante indicacion para la instalacion / el
montaje

Conectores codificado inadecuados o0 un montaje inco-
rrecto pueden causar dafos materiales y/o personales,
incluyendo peligro mortal.

» Controlar antes del montaje si el conector codifica-
dor es adecuado para el generador de calor (p.e. a
partir de la lista de piezas de repuesto).

» El conector codificado sélo debe ser montado por
especialistas formados o encargados por el fabri-
cante.

[et] Olulised juhised paigaldamise/iihendamise
kohta

Sobimatu koodipistik voi ebadige paigaldamine vdib
kahjustada seadmeid ja/voi tekitada inimeste
vigastamise ohu, osutuda isegi eluohtlikuks.

» Enne paigaldamist tuleb kontrollida, kas koodipistik
selle kiitteseadme korral sobib (nt varuosade loendi
jargi).

» Koodipistiku peab alati paigaldama spetsialist, kelle
tootja on valja 6petanud ja selleks volitanud.

[fi] Tarkeitad asennus/kokoonpano-ohjeita
Sopimattomat koodauspistokkeet tai asiattomasti
suoritettu asennus voi aiheuttaa esineellisia vaurioita ja/
tai loukkaantumisia, jopa kuolemanvaaran.

» Tarkasta ennen asennusta, onko koodauspistoke
sopiva kaytettavaksi lammityslaitteen kanssa (esim.
varaosaluettelon perusteella).

» Anna koodauspistokkeen asennus vain sellaisen
ammattilaisen tehtdvaksi, jonka valmistaja on
kouluttanut ja valtuuttanut tahan tyohon.

[hr] Vazne napomene za instalaciju/montazu

Neprikladni kodirni utikaci ili nestru¢na montaza mogu

uzrokovati materijalne Stete ili ozljede osoba ili ugroziti

Zivot.

» Prije ugradnije provijerite je li kodirni utikac prikladan
za proizvodac topline (npr. na osnovi popisa
zamjenskih dijelova).

» Kodirni prekidac smiju montirati samo strucnjaci koje
je zatrazio i obucavao proizvodac.

[hu] Fontos megjegyzés a telepitéshez/szereléshez
A nem megfelel6 kodold kartya vagy a szakszer(tlen
szerelés anyagi karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez
vezethet, de akar életveszélyes helyzeteket is
eléidézhet.

» Abeszerelés el6tt ellendrizze, hogy a kodold kartya
megfelel-e a hétermel6vel torténd hasznalatra (pl. a
potalkatrészlista alapjan).

» A kodolo kartyat csak olyan szakemberekkel
szereltesse be, akiket a gyartd oktatasban részesitett
és arra feljogositott.

[it] Indicazione importante per I'installazione/il
montaggio

Una chiave di codifica non idonea o un montaggio inade-
guato possono causare danni materiali a persone e/o
cose fino al pericolo di morte.

» Primadel montaggio verificare se la chiave di codifica
¢ idonea per il generatore di calore (ad es. in base
all'elenco ricambi).

» La chiave di codifica deve essere montata solo da
personale specializzato addestrato e incaricato dal
produttore.
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[kk] OpHaty/KypacTbipy yiiH MaHbI3Abl HYCKay
Cailkec KenMemTiH KoaTayLUbl LUTeKepnepai nanganaHy
HeMece KaTe OpHaTy MyniKTiK 3anarnfa xaHe/Hemece
nepcoHanzbiH XXapakaTraHybiHa aKenyi xaHe emipre
Kayin TeHAIPYi MyMKiH.

» OpHaty angbiHAa KOATAYLUbI LTEKEePAiH 0CbI Xbiy
reHepaTopbiHa apHanFaHblH TeKCePiHi3 (Mbicansl,
Kocankpl benwekTep TidiMi boMblHLIA).

» KoprayLbl WTeKepai OKY KYPCbIHAH 6TKEH XaHe
eHAipyLWi pykcaT bepreH MamaHaap FaHa opHarybl
KaXKeT.

[It] Svarbi instaliavimo/montavimo nuoroda
Naudojant netinkamus kodavimo kistukus arba
netinkamai montuojant, galima patirti materialinés Zalos
ir/arba gali bati suzaloti asmenys ar net iSkilti pavojus
gyvybei.

» Prie$jmontuodami patikrinkite, ar kodavimo kistukas
tinka Silumos generatoriui (pvz., pagal atsarginiy
daliy sarasa).

» Kodavimo kistukus leidziama montuoti tik
kvalifikuotiems specialistams, kuriuos instruktavo ir
igaliojo gamintojas.

[Iv] Svarigs noradijums par instalaciju/montazu
Nepiemérotu kodésanas spraudnu vai nelietpratigas
montazas de| var rasties materialu bojajumi, personu
savainojumi, ka ari dzivibas apdraudéjums.

» Pirms montazas parbaudiet, vai kodésanas spraudnis
ir piemérots siltuma razosanai (pieméram,
pamatojoties uz rezerves dalu sarakstu).

» Kodésanas spraudni drikst uzstadit tikai raZotaja
apmaciti un norikoti specialisti.
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[nl] Belangrijke adviezen betreffende de installatie/
montage

Niet geschikte codeerstekkers of een verkeerde monta-
ge kunnen materiéle schade en/of lichamelijk letsel tot
gevolg hebben en zelfs levensgevaar.

» Controleer voor de inbouw of de codeerstekker ge-
schikt is voor de warmtebron (bijvoorbeeld aan de
hand van de onderdelenlijst).

» Laat de codeerstekker alleen door een installateur
monteren, die daarvoor door de fabrikant is opgeleid
en geautoriseerd.

[nl-be] Belangrijke adviezen betreffende de installa-
tie/montage

Niet geschikte codeerstekkers of een verkeerde monta-
ge kunnen materiéle schade en/of lichamelijk letsel tot
gevolg hebben en zelfs levensgevaar.

» Controleer voor de inbouw of de codeerstekker ge-
schikt is voor de cv-ketel (bijvoorbeeld aan de hand
van de onderdelenlijst).

» Laat de codeerstekker alleen door een installateur
monteren, die daarvoor door de fabrikant is opgeleid
en geautoriseerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Uegnede kodeplugger eller feil montering kan fare til
materielle skader og/eller personskader, og livsfare.

» Far montering ma du kontrollere, om kodepluggen er
egnet for varmekilden (f.eks. ved hjelp av reserve-
delslisten).

» Kodepluggen skal kun monteres av fagpersonell, som
er opplart og beordret av produsenten.

[pl] Wazna wskazéwka dotyczaca instalacji/montazu
Niewfasciwa wtyczka kodujaca lub nieprawidtowy
montaz moga doprowadzi¢ do szkod materialnych i/lub
obrazen ciata ze $miercig wiacznie.

» Przed montazem sprawdzi¢, czy wtyczka kodujaca
jest odpowiednia dla urzadzenia grzewczego (np. na
podstawie listy czesci zamiennych).

» Montaz wtyczki kodujacej nalezy zlecaé tylko
specjalistom przeszkolonym i autoryzowanym przez
producenta.

[pt] Indicacao importante relativa a instalacao/mon-
tagem

Uma ficha de codificagao inapropriada ou montagem
inadequada podem causar danos materiais e/ou pesso-
ais e até perigo de morte.

» Antes dainstalagdo verificar se aficha de codificagao
éadequada para o equipamento térmico (por ex. com
base na lista de pecas de substituicdo).

» Aficha de codificagdo deve ser montada apenas por
técnicos especializados, formados e encarregados
pelo fabricante.

(%

[ro] Indicatie importanta privind instalarea/
montajul

Un stecher codat incompatibil sau montajul
necorespunzator pot conduce la daune materiale si/sau
daune personale si pericol de moarte.

» inainte de montare, verificati daci stecherul codat
este compatibil cu generatorul termic (de exemplu
prin intermediul listei cu piese de schimb).

» Dispuneti montarea stecherului codat numai de cdtre
specialisti formati si autorizati de catre producator.

[ru] BaxxHoe yka3aHue no noaKnioueHHI0/MOHTaXy
HenopaxogALmi KOaMPYIOLWMIA LWITEKEP UNK
HEMPaBM/bHbIA MOHTaX MOTYT NPUBECTH K
NOBPEXAEHHNI0 000py0BaHKA /UMK K TPaBMaM Niofen
BMNOTb f10 YrPO3bl AN1A UX KU3HU.

» [epen MOHTaXOM NPOBEPbTE, NOAXOMAUT MU
KOAMPYIOLLMA LTeKep AN TennoreHeparopa
(Hanpumep, No creundHKaLmMm 3anyacten).

» YcTaHaBnMBaTb KOAMPYIOLLMH LLITEKEP paspeLuaeTca
TOMbKO CMeLnanucTam, 0byueHHbIM 1
YNONHOMOUEHHbBIM U3TOTOBHUTENEM.

[sk] Délezité upozornenie ohladom instalacie/
montaze

Vdosledku pouzitianevhodnych kddovacich konektorov
alebo v dosledku neodbornej montaze moze dojst k
vecnym Skodam a/alebo zraneniam, az s nasledkom
smrti.

» Pred montazou skontroluijte, ¢i je kodovany konektor
vhodny pre dany zdroj tepla (napr. podla zoznamu
nahradnych dielov).

» Kaodovany konektor dajte namontovat iba
odbornikom, ktori maju prislusné Skolenie a
opravnenie vyrobcu.

[sl] Pomembno opozorilo v zvezi z instalacijo/
montazo

Neprimerni kodirni vtici oziroma nestrokovna montaza
lahko privedejo do materialne $kode in celo do smrtno
nevarnih telesnih poskodb.

» Pred vgradnjo preverite, ali je kodirni vti¢ za
generator toplote sploh primeren (npr. na podlagi
seznama nadomestnih delov).

» Kodirni vti¢ sme namestiti samo strokovnjak, ki ga je
izobrazil in pooblastil proizvajalec.

[sr] Vazno uputstvo za instalaciju i montazu
Neodgovarajuéi kodni utikac ili nepravilna montaza
mogu dovesti do materijalnih Stetai/ili telesnih povreda,
pa ¢ak i do opasnosti po Zivot.

» Pre ugradnje treba proveriti da li kodni utika¢
odgovara datom generatoru toplote (npr. prema listi
rezervnih delova).

» Kodni utika¢ smeju da montiraju samo stru¢na lica
koja su prosla obuku kod proizvodaca i koja su
ovlad¢ena za izvodenje takvih radova.

Original Quality by Bosch Thermotechnik GmbH
SophienstraBe 30-32; D-35576 Wetzlar/Germany

[sv] Viktig anvisning for installation/montering

Om kodpluggen inte passar eller monteringen ar bristfal-
lig, sa kan material- och personskador uppsta - till och
med livsfara.

» Kontrollera fore monteringen om kodpluggen passar
till varmekallan (exempelvis med hjalp av reservdels-
listan).

» Setill att kodpluggen alltid monteras av personal som
utbildats och fatt det i uppdrag av tillverkaren.

[tr] Kurulum/montaj ile ilgili Gnemli uyari

Uygun olmayan bir kodlama konnektorii kullanimi veya
usuliine uygun olmayan montaj, maddi hasarlara ve/
veyainsan yaralanmalarina ve hatta 6liim tehlikesine yol
acabilir.

» Montaj dncesi kodlama konnektériiniin isitma cihazi
icin uygun olup olmadigini kontrol edin (6rnegin
yedek parca listesi dogrultusunda).

» Kodlama konnektoriini, sadece iretici firma
tarafindan egitilmis ve gorevlendirilmis uzmanlara
monte ettirin.

[uk] Baxxnuea BkasiBKa 07,0 BCTaHOBNEHHs/
MOHTaXy

BHKOPUCTaHHA HENPUAATHWX KOAYBaNbHUX LUTEKEPIB
ab0 HenpaBUNbHUI MOHTX MOXYTb NPU3BECTH [10
NOLWKOMKEHHA 0bNaaHaHHA, TPaBMYBaHHA NepCcoHany
Ta CMepTeNbHUX HAaCNiaKiB.

» [lepe MOHTAXEM NEPEBIPTE, UM MiAXOANTb LieH
KOflyBa/nbHHM LITEKeP ANA BUKOPUCTAHHS 3 HAABHUM
TennoreHepaTopom (Hanp1Knag, 3iCTaBuBLLM laHi B
KaTanosi 3anacHux YacTuH).

» MoHTax KofyBanbHMX LUTEKEPIB MOBUHHI
30iCHIOBATH NLLIE KBaNihikoBaHi Ta BNOBHOBAXEHI
(haxiBLji 3i CTOPOHH BUPObHHUKa.
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